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1	 Acerca de este manual
1.1	 Público previsto
Este manual proporciona información sobre el uso de la incubadora de plaquetas de suelo Pro Line. Está destinado a los usuarios 
finales de la incubadora de plaquetas y a los técnicos de servicio autorizados.

1.2	 Referencia de modelos
Este manual cubre todas las incubadoras de plaquetas de suelo Pro Line que pueden identificarse por tamaño o número de 
modelo.

1.3	 Uso previsto

 Nota
Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase A, de conformidad con la 
sección 15 de las normas de la Comisión Federal de Comunicaciones (Federal Communications Commission, FCC). 
Estos límites están diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales cuando 
el equipo se opera en un entorno comercial. Este equipo genera, utiliza y puede emitir energía de radiofrecuencia y, 
si no se instala y utiliza de acuerdo con el manual de instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las 
radiocomunicaciones. El funcionamiento de este equipo en un área residencial puede causar interferencias perjudiciales, 
en cuyo caso el usuario deberá corregir las interferencias por su cuenta.

Las incubadoras de plaquetas Helmer están destinadas a proporcionar el ambiente de temperatura controlada requerido para el 
almacenamiento de productos plaquetarios.
Los dispositivos están diseñados para que los utilice el personal con los procedimientos establecidos para el cumplimiento de 
la normativa de la FDA, la AABB, la UE o cualquier otra normativa aplicable al procesamiento y almacenamiento de productos 
plaquetarios.

1.4	 Símbolos y precauciones de seguridad

Símbolos presentes en este documento

En este manual se utilizan los siguientes símbolos para enfatizar ciertos detalles para el usuario:

Tarea  Indica los procedimientos que deben seguirse.

Nota  Proporciona información útil sobre un procedimiento o técnica operativa cuando se utilizan productos 
Helmer Scientific.

AVISO  Aconseja al usuario no iniciar una acción ni crear una situación que pudiera causar daños al equipo; 
las lesiones al usuario son poco probables.

Símbolos presentes en las unidades

En la incubadora o en el embalaje se pueden encontrar los siguientes símbolos:

Precaución: Riesgo de daños en el  
equipo o peligro para el operario Advertencia: Aplastamiento de manos o dedos

Precaución: Peligro de descarga eléctrica Consulte la documentación

Advertencia: Material inflamable Terminal de conexión a tierra

Precaución: Superficie caliente
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1.5	 Prevención de lesiones

No dañe el circuito de refrigerante.

Revise las instrucciones de seguridad antes de instalar, utilizar o mantener el equipo.
	♦ Antes de mover la unidad, retire el contenido de los cajones (si corresponde).
	♦ Antes de mover la unidad, retire los agitadores instalados (si corresponde).
	♦ �Antes de mover la unidad, asegúrese de que las puertas estén cerradas y las ruedas estén desbloqueadas y libres de 
residuos.

	♦ Antes de mover la unidad, desconecte el cable de alimentación de CA y sujételo.
	♦ Cuando mueva la unidad, disponga de la ayuda de una segunda persona.
	♦ No abra varios cajones a la vez (si corresponde).
	♦ No limite físicamente ningún componente móvil.
	♦ Evite retirar paneles de acceso y paneles de servicio eléctricos, salvo que así se le indique.
	♦ No almacene ni coloque objetos o recipientes de líquidos encima de la incubadora.
	♦ �Mantenga las manos alejadas para evitar lesiones al cerrar la puerta o cuando el dispositivo esté en movimiento (si 
corresponde).

	♦ Evite los bordes afilados al trabajar dentro del compartimiento eléctrico.
	♦ �Asegúrese de que los materiales biológicos se almacenan a las temperaturas recomendadas determinadas por las 
normas, la documentación o las buenas prácticas de laboratorio.

	♦ Proceda con cuidado al añadir y retirar el producto de la incubadora de plaquetas.
	♦ Utilice únicamente el cable de alimentación suministrado.
	♦ �Evite el riesgo de ignición mediante la utilización de los componentes suministrados por el fabricante únicamente, y la 
limitación de las tareas de mantenimiento de la unidad al personal autorizado.

	♦ �Si el equipo se utiliza de un modo no especificado por Helmer Scientific, esto podría dañar la protección proporcionada 
por el equipo.

	♦ La incubadora de plaquetas no se considera un armario de almacenamiento para materiales inflamables o peligrosos.
	♦ �OBLIGATORIO: Descontamine las piezas antes de enviarlas para su mantenimiento o reparación. Póngase en 
contacto con Helmer Scientific o con su distribuidor para obtener las instrucciones de descontaminación y un número de 
autorización de devolución.

1.6	 Recomendaciones generales
Uso general
Deje que la incubadora de plaquetas alcance la temperatura ambiente antes de encenderla.
Durante el arranque inicial es posible que suene la alarma de movimiento si el movimiento está deshabilitado, y la alarma de 
temperatura baja puede sonar hasta que la incubadora de plaquetas alcance la temperatura de funcionamiento.

Carga inicial
Después de que la incubadora de plaquetas alcance la temperatura ambiente, permita que la temperatura de la cámara se 
estabilice en el valor de referencia antes de almacenar el producto.
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2	 Instalación
2.1	 Requisitos de ubicación

 Nota
Las temperaturas ambientales altas y con alta humedad pueden causar condensación en el exterior de la unidad.

	♦ Tiene una superficie robusta y nivelada.
	♦ �Tiene una toma de corriente con conexión a tierra que cumple con el código eléctrico nacional (National Electric Code, NEC) y 
los requisitos eléctricos locales.

	♦ �Está protegida de la luz solar directa, de fuentes de alta temperatura y de los conductos de ventilación de la calefacción y del 
aire acondicionado.

	♦ Cumple con los límites especificados de temperatura ambiente (de 15 °C a 35 °C) y humedad relativa.
	♦ �Posee una separación mínima de 102 mm (4”) por encima para las temperaturas ambiente de 15 °C a 28 °C, y de 610 mm (24”) 
para las temperaturas ambiente de 28 °C a 35 °C.

	♦ Posee una separación mínima de 102 mm (4”) a la izquierda y a la derecha para las temperaturas ambiente de 15 °C a 35 °C.
	♦ �Posee una separación mínima de 102 mm (4”) por detrás para las temperaturas ambiente de 15 °C a 28 °C, y de 305 mm (12”) 
para las temperaturas ambiente de 28 °C a 35 °C.

2.2	 Colocación y nivelación

•	 �No se recomienda el uso de accesorios que no sean los que Helmer establece para el producto, ya que podrían 
aumentar las emisiones o disminuir la inmunidad del dispositivo.

•	 Para obtener más información, consulte la sección Cumplimiento electromagnético.
•	 Se recomienda usar soportes de restricción cuando la unidad se coloque sobre una superficie resbaladiza. 
•	 Hay kits de anclaje disponibles. 

 Nota
•	 �Asegúrese de que la alimentación de CA esté apagada en la incubadora antes de conectar un agitador (solo para los 

modelos PC2200-Pro y PC3200-Pro).
•	 �Los soportes de separación posteriores se suministran con la incubadora de plaquetas y deben instalarse antes de 

colocarla en la ubicación correspondiente.

	 	   
1.	 �Alinee las aberturas en forma de cerradura del soporte de separación con los tornillos de la parte posterior de la 

incubadora y deslice hacia abajo para enganchar. 
2.	 Utilice un destornillador Phillips número 2 para apretar los tornillos y fijar el conjunto.
3.	 Asegúrese de que todas las ruedas estén desbloqueadas. 
4.	 Desplace la incubadora de plaquetas hasta su lugar y bloquee las ruedas.
5.	 Asegúrese de que la incubadora de plaquetas esté nivelada.
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2.3	 Registrador gráfico
 Nota

Para obtener más información, consulte el Manual de servicio y funcionamiento del registrador gráfico de temperatura.

A   B                              F

C

D

E

Registrador gráfico con papel y batería instalados.

Tabla 1.	 Registrador gráfico

Etiqueta Descripción Función
A Flechas izquierda y derecha Ajustan la configuración y la posición de la aguja.

B Led Indica el estado del registrador gráfico en el modo de funcionamiento o el rango de temperatura 
seleccionado en el modo de cambio de papel.

C Botón de cambio de gráfico Ajusta la posición de la aguja cuando cambia el papel del gráfico o ejecuta un patrón de prueba.

D Aguja Marca la línea de temperatura en el papel.

E Botón Reset (Reinicio) Reinicia el registrador gráfico.

F Batería de reserva Brinda alimentación ante un fallo en la alimentación de CA. Conecte antes de usar.

 Instalación/Cambio del papel para gráficos

 Nota
Para realizar una lectura precisa de la temperatura, asegúrese de que la hora actual esté alineada con la marca de la 
línea de tiempo cuando apriete completamente la perilla.

	
	 Marca de la línea de tiempo y aguja del registrador gráfico

1.	 �Pulse el botón C y manténgalo pulsado. Cuando la aguja comience a moverse hacia la izquierda, suelte el botón. El led 
parpadea.

2.	 Cuando la aguja deje de moverse, levante la perilla y sepárela.
3.	 Coloque el papel para gráficos en el registrador gráfico.
4.	 �Levante suavemente la aguja y gire el papel para que la línea de tiempo actual corresponda con la marca de la línea de 

tiempo.
5.	 �Sujete el papel para gráficos en su sitio y apriete completamente la perilla. (Si no se aprieta completamente la perilla, el papel puede 

deslizarse y perder tiempo).

6.	 Mantenga pulsado el botón C. Cuando la aguja comience a moverse hacia la derecha, suelte el botón.
7.	 Confirme que la aguja marca el papel y se detiene en la temperatura correcta.
8.	 �Si es necesario, calibre el registrador gráfico para que coincida con la temperatura principal y cierre la puerta del registrador.
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2.4	 Instalación del agitador de plaquetas Pro Line (PC2200-Pro o PC3200-Pro, opcional)

Puede instalar un agitador de plaquetas Pro Line en una incubadora de plaquetas Pro Line. Conecte el cable de datos y el cable 
de alimentación de CC suministrados con la incubadora antes de colocar el agitador dentro de la incubadora. 
Es necesario configurar correctamente el interruptor de comunicación del agitador para garantizar la correcta comunicación con 
i.Center Plus en la incubadora Pro Line. Cada interruptor de comunicación del agitador se debe configurar en una posición única 
que corresponda con su posición en la incubadora: 1 o 2, cuando se instala en una incubadora PC2200-Pro, o bien 1, 2 o 3 
cuando se instala en una incubadora PC3200-Pro. 

	 			    
	 Interruptor de comunicación del agitador

 Notas
•	 �Utilice solo el cable de alimentación de CC suministrado con la incubadora cuando configure el agitador dentro de la 

incubadora.
•	 Asegúrese de que el extremo acodado del cable de alimentación de CC esté conectado al agitador.
•	 �Asegúrese de que la alimentación de CA y la batería de reserva estén apagadas antes de conectar un agitador Pro 

Line a una incubadora Pro Line.
•	 �Para evitar lesiones producidas por el levantamiento de objetos pesados, Helmer recomienda que haya dos personas 

durante la instalación de los agitadores.
•	 �Los agitadores Pro Line deben instalarse de uno en uno, asegurándose de que el estante esté completamente 

introducido antes de cargar otra unidad.
•	 Solo se puede usar un agitador de plaquetas Pro Line de Helmer con una incubadora de plaquetas Pro Line. 
•	 �Asegúrese de colocar cuidadosamente el cable de datos a la derecha del agitador para evitar daños causados por la 

agitación.
•	 El interruptor de comunicación es frágil; no lo fuerce al cambiar la configuración.
•	 �Solo para PC3200-Pro: cuando se utilicen menos de tres agitadores PF96-Pro, asegúrese de que los agitadores se 

instalen en las posiciones inferiores para optimizar la uniformidad de la temperatura.

Seleccione la posición del interruptor de comunicación y conecte el cable de datos y el cable de alimentación de CC suministrados 
con la incubadora antes de colocar el agitador dentro de la incubadora. 

	 	  	  
	 Cable de alimentación de CC	   Cable de comunicación	 Conexión de alimentación y puertos de datos

 Conexión del agitador de plaquetas Pro Line
1.	 �Seleccione la posición 1, 2 o 3 en el interruptor de comunicación del agitador de plaquetas Pro Line con un destornillador 

plano pequeño. (Cada agitador instalado debe tener su propia posición única. NO DUPLIQUE POSICIONES)
2.	 �Conecte el cable de alimentación de CC a la parte posterior del agitador de plaquetas. Asegúrese de conectar el extremo 

acodado al agitador y de ajustar a mano el bloqueo de rotación.
3.	 Inserte el cable de comunicación en el puerto de datos del agitador de plaquetas.
4.	 �En la incubadora de plaquetas, deslice cuidadosamente el estante para sacarlo y colocar el agitador, dejando un amplio 

espacio en ambos lados para el movimiento de agitación. Asegúrese de introducir el estante completamente una vez que 
el agitador de plaquetas esté en su sitio. 

5.	 �Conecte el cable de alimentación de CC a la incubadora de plaquetas asegurándose de ajustar a mano el bloqueo de 
rotación.

6.	 Conecte el cable de comunicación en el puerto de datos de la pared posterior de la incubadora de plaquetas. 

Conexión de alimentación

Puertos de datos
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2.5	 Carga del agitador de plaquetas

AVISO
•	 Utilice el asa del cajón para abrirlo. Abra los cajones de uno en uno.
•	 �Solo para PC4200-Pro: cuando se usa en condiciones ambientales extremas (35 °C y 45 % de humedad relativa), 
se mantiene una uniformidad de ±1 °C en toda la incubadora excepto en la posición del cajón inferior, donde la 
uniformidad es de ±2 °C.

Modelo
Capacidad

Bolsas aleatorias Bolsas de aféresis

PF96-Pro  
(instalado en PC2200-Pro o PC3200-Pro)

96 (12 por cajón/estante) 32 (4 por cajón/estante)

PC4200-Pro 384 (12 por cajón) 128 (4 por cajón)

Apoye las bolsas de plaquetas horizontalmente. Evite apilar las bolsas. Mantenga suficiente espacio alrededor de cada bolsa para 
permitir la circulación de aire. Para las bolsas más gruesas, retire los cajones. Coloque el tubo debajo o alrededor de la bolsa.

 Nota
Es posible colocar protecciones y divisores en los estantes para mejorar la contención.
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3	 Funcionamiento de la incubadora de plaquetas Pro Line
3.1	 Puesta en marcha inicial

1.	 �Enchufe el cable de alimentación a una toma de tierra que cumpla con los requisitos eléctricos de la etiqueta de 
especificaciones del producto.

2.	 Gire el interruptor de alimentación de CA a la posición de encendido (ON).
3.	 Lleve el interruptor de la batería de reserva a la posición de encendido (ON). 
4.	 Se mostrará la pantalla del idioma.
5.	 Utilice el menú desplegable del idioma para seleccionar el idioma de visualización de i.Center Plus.

	
Pantallas de idioma

 Notas
•	 El inglés es el idioma predeterminado.
•	 Las opciones de idioma pueden variar.

Si suena una alarma, silénciela temporalmente mediante el icono Silenciar.

	
Pantalla de inicio					     Icono Silenciar

  Nota
Las alarmas activas se muestran en la parte superior de la pantalla de inicio. Si se produce una condición de alarma 
distinta a la de temperatura alta, consulte los procedimientos para la resolución de problemas en el manual de servicio.
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3.2	 Funcionamiento

 Notas
•	 �Consulte la Guía de usuario de i.Center Plus para obtener la información completa sobre la interfaz de usuario de 

i.Center Plus.
•	 �La pantalla de inicio de i.Center Plus muestra la información de la temperatura y las alarmas, así como los iconos para 

acceder a otras funciones de i.Center Plus.
•	 �Después de dos minutos de inactividad, se activará el salvapantallas, siempre que esté habilitado. Para volver a la 

pantalla de inicio, toque el salvapantallas.

	
Pantalla de inicio					     Salvapantallas de inicio (tocar para volver a la pantalla de inicio)

3.3	 Ajustes del dispositivo
La pantalla Settings (Ajustes) se abre mediante la pulsación del icono de ajustes en la bandeja de la aplicación, en la parte inferior 
de la pantalla, o la selección de Settings (Ajustes) en el menú de la aplicación. La pantalla Settings (Ajustes) permite acceder 
a varias funciones en las que el usuario puede ver o modificar ajustes. Es posible que el acceso las funciones puede estar 
restringido a usuarios con contraseña de administrador. Una vez haya accedido, el usuario podrá desplazarse hacia arriba y hacia 
abajo para seleccionar la función deseada.

 Notas
La contraseña de configuración predeterminada es 1234.
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3.4	 Usuarios y contraseñas
La pantalla Password Configuration (Configuración de contraseña) permite a los usuarios con permiso de administrador limitar el 
acceso a ciertas pantallas. La contraseña de administrador se puede cambiar mediante la selección de Password Configuration 
(Configuración de contraseña).

Pulse Settings (Ajustes). Seleccione Password Configuration (Configuración de contraseña) e introduzca la contraseña de 
configuración.

	
Pantalla de usuarios y contraseñas			   Teclado para cambiar la contraseña

 Cambiar la contraseña
1.	 Seleccione Password Configuration (Configuración de contraseña) e introduzca la contraseña de configuración.
2.	 Introduzca un código único y seleccione el botón Intro. Aparecerá una pantalla de confirmación.
3.	 �Vuelva a introducir el código único para confirmarlo y seleccione el botón Intro. Aparecerá una pantalla que confirma el 

cambio correcto.
4.	 Seleccione el botón Done (Hecho) para regresar a la pantalla Password Configuration (Configuración de contraseña).
5.	 Seleccione el icono de inicio para regresar a la pantalla de inicio.

3.5	 Cambiar los valores de temperatura
Pulse Settings (Ajustes). Seleccione Temperature Set Point (Valores de temperatura) e introduzca la contraseña de configuración. 
Toque la flecha Actions (Acciones). Toque los símbolos menos (-) o más (+) para cambiar el valor y seleccione Save (Guardar).

 Notas
La contraseña de configuración predeterminada es 1234.
El valor predeterminado de la temperatura es 22,0 °C
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3.6	 Configurar los parámetros de alarma

Los ajustes de las alarmas controlan las condiciones y la temporización de los indicadores de estado de las alarmas que aparecen 
en la pantalla de inicio de i.Center Plus.

Pulse Settings (Ajustes). Seleccione Alarm Settings (Configuración de alarmas) e introduzca la contraseña de configuración.  
Toque la flecha Actions (Acciones) situada junto a la alarma deseada. Toque los símbolos menos (-) o más (+) en cada recuadro 
para definir el parámetro de cada alarma y seleccione Save (Guardar).

	
3.7	 Alarmas activas
Las alarmas activas se muestran en un banner en la parte superior de la pantalla. Consulte el Anexo A para ver una lista de 
posibles alarmas activas.

Pantalla de inicio con alarma activa

3.8	 Silenciamiento y desactivación de alarmas
Las alarmas sonoras pueden silenciarse temporalmente mediante el icono Silenciar que hay en el banner de la alarma mostrado 
en la parte superior de la pantalla. La duración del retraso se puede configurar y cambiar mediante la selección de Sound Settings 
(Ajustes de sonido) en la pantalla Settings (Ajustes). La duración se puede establecer en cualquier valor entre 1 y 60 minutos. 
El tiempo de retraso restante se mostrará a la izquierda del icono Silenciar. Si la alarma sigue activa después de que finalice el 
retraso de silencio, se escuchará la alarma sonora.

	
Sin silenciar	 Silenciada
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3.9	 Configurar la monitorización y los controles del agitador
Configuración de un agitador de plaquetas Pro Line para usarlo en una incubadora Pro Line (PC2200-Pro o PC3200-Pro, opcional)

Cuando se instala un agitador de plaquetas Pro Line, los datos de movimiento se transmiten entre el agitador de plaquetas y la 
incubadora de plaquetas a través del cable de datos. La incubadora de plaquetas interpreta los datos de movimiento y proporciona 
información sobre el estado del agitador. La incubadora genera su propia alarma de movimiento basada en su propio período 
de retraso de alarma. Si está habilitada, la alarma de movimiento del agitador de plaquetas sonará solo si el movimiento se ha 
detenido y se ha perdido la comunicación con la incubadora.  

 Notas
•	 Solo se puede usar el agitador de plaquetas Pro Line de Helmer con la incubadora de plaquetas Pro Line. 
•	 �Consulte el manual de servicio del agitador de plaquetas Pro Line para obtener más información sobre la instalación de 

un agitador de plaquetas en una incubadora de plaquetas Pro Line.
•	 Helmer recomienda que la alarma del agitador permanezca habilitada cuando se configura dentro de una incubadora.
•	 �Con la alarma activada, ésta sonará cuando se agote su tiempo de retraso establecido, si la energía de la incubadora 

se mantiene apagada durante un período superior al retraso de movimiento.
•	 �En el caso de una falla de comunicación con la incubadora, la alarma del agitador solo sonará si el interruptor de 

alarma del agitador está encendido (ON).

Configuración de AgiTrak
Puede acceder a AgiTrak a través de los menús Settings (Ajustes) o Applications (Aplicaciones). Seleccione el botón AgiTrak para 
abrir la pantalla de configuración. Introduzca los parámetros deseados para permitir la monitorización y el control del dispositivo.

    

PC4200-Pro

PC2200-Pro/PC3200-Pro
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 Notas
•	 La contraseña de configuración predeterminada es 1234.
•	 �El número de posición de AgiTrak corresponde al ajuste del interruptor de posición del agitador. (Solo en las unidades 

PC2200-Pro y PC3200-Pro).
•	 �Los ajustes de velocidad se pueden definir a través de AgiTrak para los agitadores Pro Line instalados. Esta 
configuración anula el ajuste de control de velocidad individual de cada agitador. (Solo en las unidades PC2200-Pro y PC3200-Pro).

•	 �Solo en el PC4200-Pro: La agitación se puede encender o apagar a través de AgiTrak. La velocidad de agitación se 
puede definir mediante los ajustes de hardware.

 Configurar los agitadores
1.	 �Desde la pantalla de inicio, seleccione el icono de ajustes, o seleccione la flecha hacia arriba en la esquina inferior 

derecha de la bandeja. Aparecerá el menú Settings (Ajustes) o Applications (Aplicaciones).
2.	 Seleccione el botón AgiTrak. Aparecerá la pantalla de configuración de AgiTrak.
3.	 �Seleccione la pestaña de la parte superior de la pantalla que se corresponda con la posición del agitador (solo en las 

unidades PC2200-Pro y PC3200-Pro).
4.	 Seleccione la acción deseada e introduzca la contraseña de configuración.
5.	 Introduzca la información de cada agitador instalado.
6.	 Seleccione la flecha hacia atrás para volver a la pantalla anterior o el icono de inicio para volver a la pantalla de inicio.
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4	 Funciones adicionales
4.1	 Monitorización de temperatura mín./máx. (si está habilitada)
El indicador de temperatura mín./máx. se puede habilitar o deshabilitar en Display Settings (Ajustes de visualización). Esta función 
ofrece la lectura de la temperatura más alta y más baja de la sonda de control principal desde la última vez que se restableció 
el sistema, en el último encendido o mediante un restablecimiento manual. Toque el botón Reset (Restablecimiento) situado a la 
derecha del indicador de temperatura para realizar un restablecimiento manual.

		
 Notas

•	 El indicador de temperatura mín./máx. se puede habilitar o deshabilitar en Display Settings (Ajustes de visualización).
•	 �Una vez que se alcanza el valor máximo de 999 horas y 60 minutos, el mensaje mostrará “>999:60”, pero se seguirán 

controlando las temperaturas mínima y máxima.

4.2	 Sonda de control secundaria (PC3200-Pro y PC4200-Pro, opcional)
La sonda opcional secundaria instalada de fábrica ofrece una monitorización adicional de la temperatura dentro de la incubadora 
Pro Line para respaldar las necesidades del centro. Las sondas de control de la temperatura están precalibradas y son sustituibles. 
El indicador de temperatura secundario se puede encender para su visualización y supervisión en la pantalla Display Settings 
(Ajustes de visualización) de i.Center Plus. La pantalla Alarm Settings (Configuración de alarmas) ofrece opciones para activar las 
funciones de alarma de temperatura alta y baja. 

 Activación del indicador de temperatura secundario
1.	 �Desde la pantalla de inicio, seleccione el icono de ajustes, o seleccione la flecha hacia arriba en la esquina inferior 

derecha de la bandeja. Aparecerá el menú Settings (Ajustes) o Applications (Aplicaciones).
2.	 �Seleccione Display Settings (Ajustes de visualización) y desplácese hacia abajo hasta Secondary Monitor Probe 

Temperature Display (Indicador de temperatura de la sonda de control secundaria) e introduzca la contraseña de 
configuración.

3.	 �Desplace el control deslizante hacia la derecha para activar el indicador de temperatura de la sonda de control 
secundaria.

Botón 
Restablecer

Indicador de temperatura secundario



Incubadora de plaquetas Pro Line de Helmer Scientific Instrucciones de uso

360432-SPA/B 16

5	 Especificaciones del producto
5.1	 Normas de funcionamiento
Estas unidades están diseñadas para funcionar bajo las siguientes condiciones ambientales:
	♦ Uso en interiores únicamente
	♦ Altitud (máxima): 2000 m
	♦ Rango de temperatura ambiente: de 15 °C a 35 °C
	♦ �Humedad relativa (máxima para la temperatura ambiente): 80 % para temperaturas de hasta 31 °C; disminuye linealmente 
hasta el 45 % a 35 °C

	♦ Rango de control de temperatura: de 20 °C a 24 °C
	♦ Categoría de sobrevoltaje: II
	♦ Grado de contaminación: 2
	♦ El nivel de sonido es inferior a 70 dB(A) en condiciones de funcionamiento normales
	♦ Emisiones de RF: Grupo 1; clase A
	♦ Entorno EMC: Básico

 Notas
•	 �Las especificaciones de consumo de energía incluyen un agitador Pro Line que funciona internamente y se alimenta 

desde la incubadora Pro Line a través de un cable umbilical de 24 VCC (cable de alimentación de CC) (solo para 
PC2200-Pro y PC3200-Pro).

•	 El consumo de energía se mide en vatios.

Tabla 4.	 Especificaciones eléctricas

PC2200-Pro PC3200-Pro PC4200-Pro
Voltaje de entrada y frecuencia 100-115 V 

50/60 Hz
220-240 V 
50/60 Hz

100-115 V 
50/60 Hz

220-240 V 
50/60 Hz

100-115 V 
50/60 Hz

220-240 V 
50/60 Hz

Tolerancia de voltaje ±10 %

Disyuntores (sistema) 2 de 7,0 A

Protección de circuitos (agitación) 2 de 2,0 A* 3 de 2,0 A* 1 de 5,0 A (2 polos)

Consumo de energía del agitador (si está instalado) 16 W a 24 V (CC) 16 W a 24 V (CC) Integrado

Consumo de energía típico de la incubadora 
(con el número máximo de agitadores instalados) 139 vatios** 157 vatios** 201 vatios**

Consumo de corriente 3,1 A 2,4 A 3,1 A 2,4 A 3,1 A 2,4 A

Fuente de alimentación Varía (consulte la etiqueta de especificaciones del producto)

Capacidad de alarma remota 1 A a 30 V (CA) RMS o 30 V (CC)

Consumo de corriente máximo en la salida interna 1,5 A a 24 V (CC) 
(x2)

1,5 A a 24 V (CC) 
(x3)

N/A

Corriente de contacto (con el agitador Pro Line instalado) ≤ 0,5 mA ≤ 0,5 mA ≤ 3,5 mA
* = Fusible de 2,0 A:  
** = 22 °C en funcionamiento estático, ambiente a 20 °C

 AVISO
•	 �La interfaz del sistema de control de alarmas remotas ha sido diseñado para conectarlo con los sistemas centrales de 
alarma del usuario final que emplean contactos secos de tipo normalmente abierto o normalmente cerrado.

•	 �Si se conecta una fuente de alimentación externa superior a 30 V (RMS) o 30 V (CC) al circuito del sistema de control 
de alarmas remotas, la alarma remota no funcionará correctamente y se podrían producir daños o lesiones al usuario.

Tabla 5.	 Especificaciones de la incubadora

PC2200-Pro PC3200-Pro PC4200-Pro
100-115 V / 220-240 V 100-115 V / 220-240 V 100-115 V 220-240 V

Ancho 1018 mm (40,1”) 1018 mm (40,1”) 1018 mm (40,1”)

Altura 1526 mm (60,1”) 1920 mm (75,6”) 1920 mm (75,6”)

Profundidad 847 mm (33,4”) 847 mm (33,4”) 847 mm (33,4”)

Peso 184 kg (406 lb) 220 kg (485 lb) 336 kg (740 lb) 337 kg (743 lb)

Velocidad de agitación 40-80 cpm 
(PF96-Pro instalado)

40-80 cpm 
(PF96-Pro instalado)

62-75 cpm
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6	 Cumplimiento
6.1	 Cumplimiento de seguridad

	 	 Este dispositivo cumple con los requisitos de la directiva (UE) 2017/745 relativa a dispositivos sanitarios.

	 	 Este producto está certificado por NRTL conforme a las normas aplicables UL 61010-1  y CSA 61010-1.

	 	 �Este producto tiene el certificado del Esquema CB de la Comisión Electrotécnica Internacional para los Aparatos 
Eléctricos (International Electrotechnical Commission for Electrical Equipment, IECEE) y cumple con las 
diferencias nacionales de certificación de seguridad de la norma IEC 61010-1.

EC REP 	 Representante autorizado de la UE que presta representación reguladora con las autoridades locales

6.2	 Cumplimiento ambiental

�Este dispositivo cumple con la directiva 2011/65/UE y sus modificaciones en la directiva 2015/863 para la restricción 
del uso de sustancias peligrosas (RUSP).

	� Este dispositivo está incluido en el alcance de aplicación de la directiva 2102/19/UE, Residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos (RAEE).

		
Cuando elimine este producto en los países en los que se aplique esta directiva:
	♦ No elimine este producto como residuos municipales sin clasificar.
	♦ Recoja este producto por separado.
	♦ Utilice los sistemas de recogida y de devolución disponibles a nivel local.

	� Para obtener más información sobre la devolución, recuperación o reciclaje de este producto, póngase en contacto con 
su distribuidor local.

6.3	 Cumplimiento electromagnético
Las incubadoras Helmer Scientific cumplen los requisitos aplicables de IEC60601-1-2 y EN55011 y están diseñadas para su uso 
en el entorno electromagnético especificado en el ítem 5.1 Normas de funcionamiento. El cliente o el usuario de estos dispositivos 
debe asegurarse de que se utilizan en dicho entorno.

	 �Este dispositivo cumple con la Aprobación de emisiones radiadas y conducidas de la FCC para CFR47, sección 15; 
niveles de clase A

Emisiones electromagnéticas

Prueba de emisiones Cumplimiento Guía de ambientes electromagnéticos
Emisiones de radiofrecuencia CISPR 11 Grupo 1 El producto emplea energía de radiofrecuencia únicamente para uso interno. Por lo 

tanto, las emisiones de radiofrecuencia son muy bajas y es poco probable que causen 
interferencias en equipos electrónicos cercanos.

Emisiones de radiofrecuencia CISPR 11 Clase A El producto es adecuado para utilizarlo en cualquier establecimiento que no sea doméstico, 
así como en aquellos que estén directamente conectados a la red pública de suministro 
energético de bajo voltaje que abastece los edificios utilizados con fines domésticos.

Emisiones de armónicos  
IEC 61000-3-2

Clase A

Emisiones de fluctuaciones de voltaje y 
parpadeo (flicker)  
IEC 61000-3-3

Cumple

•	 �El producto no debe utilizarse en proximidad directa con otros equipos. Si el uso próximo es necesario, se deberá 
observar el producto para verificar que funciona con normalidad en la configuración en la cual se utilizará.

•	 �No se recomienda el uso de accesorios que no sean los que Helmer establece para el producto, ya que podrían 
aumentar las emisiones o disminuir la inmunidad del dispositivo.
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Inmunidad electromagnética

Prueba de inmunidad Nivel de cumplimiento Guía de ambientes electromagnéticos
Descarga electrostática 
(ESD) IEC 61000-4-2

Contacto ±8 kV 
Aire ±15 kV

Los suelos deben ser de madera, concreto o azulejo de cerámica. 
Si los suelos están cubiertos por material sintético, la humedad 
relativa debe ser, como mínimo, del 30 %.

Transitorios y pulsos eléctricos 
rápidos 
IEC 61000-4-4

±2 kV 
±1 kV para líneas de E/S

La calidad de la alimentación eléctrica debe ser equivalente a la de 
un ambiente hospitalario o comercial típico.

Sobretensión transitoria 
IEC 61000-4-5

Modo diferencial de ±1 kV para CA 
modo común de ±2 kV para CA 
modo asíncrono de ±1 kV para las líneas de E/S

La calidad de la alimentación eléctrica debe ser equivalente a la de 
un ambiente hospitalario o comercial típico.

Caídas e interrupciones de 
voltaje 
IEC 61000-4-11

Caída del 100 %; ciclo de 0,5; 6 veces cada uno 
(a 0°, 45°, 90°, 135°, 180°, 225°, 270°, 315°) 
 caída del 100 %; 250 ciclos; 6 veces (a 0°) 
 caída del 30 %; 25 ciclos, 6 veces (a 0°)

La calidad de la alimentación eléctrica debe ser equivalente a la de 
un ambiente hospitalario o comercial típico.
Si el usuario del producto requiere un funcionamiento continuo 
durante las interrupciones de la alimentación, se recomienda que 
el producto reciba suministro energético a partir de una fuente de 
alimentación ininterrumpida.

Campo magnético a frecuencia 
industrial 
(50/60 Hz) 
IEC 61000-4-8

30 A/m Los campos magnéticos de frecuencia eléctrica deben respetar 
los niveles característicos de una ubicación típica en un ambiente 
hospitalario o comercial.

Radiofrecuencia conducida 
IEC 61000-4-6

De 3 Vrms a 6 Vrms

De 150 kHz a 80 MHz

Los equipos portátiles de comunicaciones de radiofrecuencia no 
deben utilizarse a una distancia menor de cualquier pieza del 
producto, incluidos los cables, que la distancia de separación 
recomendada, la cual se calcula a partir de la ecuación aplicable a 
la frecuencia del transmisor.
Distancia de separación recomendada:
d = 1,2 √P

d = 1,2 √P 
de 80 MHz a 800 MHz

d = 2,3 √P 
de 800 MHz a 5,7 GHz
donde P representa la potencia de salida máxima del transmisor en 
vatios (W) según el fabricante del transmisor y d es la distancia de 
separación recomendada en metros (m).
La intensidad del campo a partir de transmisores de 
radiofrecuencia, según lo que se determinó durante una evaluación 
del sitio electromagnéticoa, debe ser menor que el nivel de 
cumplimientob en cada rango de frecuencia.

	 �Se pueden producir interferencias en proximidad de 
equipos marcados con este símbolo.

Radiofrecuencia radiada 
IEC 61000-4-3

De 3 V/m a 28 V/m a frecuencias  
de hasta 5,785 GHz

aLa intensidad el campo a partir de transmisores fijos, tales como las estaciones de base para radioteléfonos (celulares/inalámbricos) y radios móviles terrestres; radio para aficionados; 
transmisión de radio AM y FM, y transmisión televisiva, no puede predecirse teóricamente con precisión. A fin de evaluar el ambiente electromagnético debido a transmisores de radiofrecuencia 
fijos, debe llevarse a cabo una evaluación del sitio electromagnético. Si la intensidad de campo medida en la ubicación donde se utiliza el producto excede el nivel de cumplimiento de 
radiofrecuencia vigente mencionado anteriormente, se debe supervisar el producto. Si se observa un funcionamiento anormal, será necesario tomar medidas adicionales, como reorientar o 
reubicar el producto.
bPor encima del rango de frecuencia de 150 kHz a 80 MHz, la intensidad de campo debe ser inferior a 3 V/m.

 Notas
•	 A 80 MHz y 800 MHz, se aplica el rango de frecuencia alto.
•	 �Es posible que estas pautas no se apliquen en todas las situaciones. La propagación electromagnética se encuentra afectada por la absorción y el reflejo de estructuras, 

objetos, personas y animales.

Distancias de separación recomendadas
Este producto está previsto para utilizarse en ambientes electromagnéticos donde las alteraciones de radiofrecuencia estén 
controladas. El cliente o usuario del producto puede ayudar a prevenir la interferencia electromagnética si mantiene un mínimo 
de distancia entre los equipos de comunicaciones de radiofrecuencia portátiles (transmisores) y el producto (según la potencia de 
salida máxima y la frecuencia del equipo de comunicaciones) con base en la siguiente tabla.
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Potencia nominal de 
salida máxima del 
transmisor en vatios (W)

Distancia de separación basada en la frecuencia del transmisor en metros (m)

De 150 kHz a 80 MHz 
d = 1,2 √P

De 80 kHz a 800 MHz 
d = 1,2 √P

De 800 kHz a 5,7 GHz 
d = 2,3 √P

0,01 0,12 0,12 0,23

0,1 0,38 0,38 0,73

1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3

100 12 12 23
En el caso de transmisores con una potencia nominal de salida máxima no incluida en la lista anterior, la distancia de separación recomendada d en metros (m) se puede calcular mediante la 
ecuación aplicable a la frecuencia del transmisor, donde P es la potencia nominal máxima del transmisor en vatios (W) según el fabricante del transmisor.

 Notas
•	A 80 MHz y 800 MHz, se aplica el rango de frecuencia alto.
•	 �Es posible que estas pautas no se apliquen en todas las situaciones. La propagación electromagnética se ve afectada por la absorción y el reflejo de estructuras, objetos, personas y 

animales.
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Anexo A: Alarmas activas de i.Center® Plus

Alarma Descripción
Alta temperatura en la sonda de control principal La lectura de la sonda de control principal está por encima del valor de la alarma de 

temperatura alta

Baja temperatura en la sonda de control principal La lectura de la sonda de control principal está por debajo del valor de la alarma de 
temperatura baja

Fallo de la sonda de control principal La sonda de control principal no funciona correctamente

Alta temperatura en la sonda de control secundaria (si 
procede)

La lectura de la sonda de control secundaria está por encima del valor de la alarma 
de temperatura alta

Baja temperatura en la sonda de control secundaria (si 
procede)

La lectura de la sonda de control secundaria está por debajo del valor de la alarma 
de temperatura baja

Fallo en la sonda de control secundaria (si procede) La sonda de control secundaria no funciona correctamente

Advertencia de calibración de la sonda La sonda no está calibrada para la ubicación actual; se ha instalado una sonda 
sustituible no esperada.

Fallo de la sonda de control La sonda de control no funciona correctamente

*Fallo de comunicación del agitador (1, 2 o 3, si procede) El agitador no está instalado; el cable de comunicación no está instalado; el 
interruptor de encendido/apagado del agitador está apagado

*Alta velocidad del agitador (1, 2 o 3, si procede) La velocidad del agitador (CPM) está por encima del punto de ajuste de la alarma de 
alta velocidad

*Baja velocidad del agitador (1, 2 o 3, si procede) La velocidad del agitador (CPM) está por debajo del punto de ajuste de la alarma de 
baja velocidad

*Se requiere mantenimiento del agitador (1, 2 o 3, si procede) Compruebe y reemplace las ruedas de soporte del carro

Poco espacio en la unidad La tarjeta SD está casi llena

Espacio en la unidad lleno La tarjeta SD está llena y no se está grabando el historial

Fallo de espacio en la unidad La tarjeta SD no funciona correctamente y no se está grabando el historial

Fallo en el suministro eléctrico Se ha interrumpido el suministro de energía a la unidad

Puerta abierta (tiempo) La puerta está abierta durante un tiempo mayor al especificado por el usuario

Batería baja El voltaje de la batería recargable es bajo

Sin batería La batería no está conectada

Error de circuito del cargador de la batería El cargador de la batería está averiado

Error del archivo de configuración Se ha perdido la comunicación entre la pantalla de i.Center Plus y el sistema de 
memoria interna

Error de integridad de la base de datos La base de datos está dañada

Fallo de comunicación del inversor Se ha perdido la comunicación con el inversor

Fallo de comunicación del panel de control Se ha perdido la comunicación con la pantalla de i.Center Plus y el panel de control

Error de memoria del panel de control Se ha perdido la comunicación con la pantalla de i.Center Plus y el sistema de 
memoria interna

Modo de emergencia Fallo de la sonda principal y de la sonda de control
*Los mensajes de alarma del agitador mostrados hacen referencia a la ubicación específica del agitador en la incubadora (posición 1, 2 o 3) en las unidades PC2200-
Pro y PC3200-Pro.
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Anexo B: Iconos de i.Center® Plus

Icono Descripción Icono Descripción Icono Descripción

Inicio Cambio de fecha/hora Silenciar

Registro de eventos Puerta abierta Fallo en el suministro eléctrico

Gráfico de temperaturas Pantalla anterior Alarma de temperatura alta

Prueba de alarma Agitación deshabilitada Alarma de temperatura baja

Ajustes Atrás en el gráfico de temperaturas Alarma de puerta abierta

Restablecer mín./máx. Siguiente en el gráfico de temperaturas Condiciones de alarma

Encendido de la pantalla Zoom en el gráfico de temperaturas Alarma de velocidad alta/baja del 
agitador

Información
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